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ֶבל  הּו. ָאָדם ַלֽהֶ הּו, ֶּבן ֱאנֹוׁש ַוּתַחּשֽבֵ  ָיָמיו ּכֵצל עֹוֵבר. ּדָמה,יהוה, ָמה ָאָדם ַוֵּתָדֽעֵ
ינּו ֶרב ְימֹוֵלל ְוָיֵבׁש. ִלְמנֹות ָיֽמֵ ֶקר ָיִציץ ְוָחָלף, ָלֽעֶ  ּכן הֹוַדע ְוָנִביא ְלַבב ׇחְכָמה.  ַּבֹּבֽ

 
There is a time for everything, for all things under the sun: 
 
a time to be born and a time to die, 
a time to laugh and a time to cry, 
 
a time to dance and a time to mourn, 
a time to seek and a time to lose 
 
a time to forget and a time to remember. 
 
This day in sacred convocation we remember those who gave us life. 
 
We remember those who enriched our lives with love and beauty, kindness and compassion, 
thoughtfulness and understanding. 
 
We renew our bonds to those who have gone the way of all the earth. 
 
As we reflect upon those whose memory moves us this day, we seek consolation, and the 
strength and the insight born of faith. 
 
Tender as parents with their children, 
Adonai is merciful with us. 
 
Adonai knows how we are fashioned, remembers that we are dust. 
 
Our days are as grass; we flourish as a flower in the field. 
 
The wind passes over it and it is gone, 
and no one can recognize where it grew. 
 
But Adonai's compassion for us, and Adonai's righteousness to children’s children, remain, 
age after age, unchanging. 
 
Three score and ten our years may number, 
four score years if granted the vigor. 
 
Laden with trouble and travail, life quickly passes, it flies away. 
 
What are mortals, eternal God, 
that You should be mindful of them? 
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What are mortals, that You should take note of them, that You have made them little less 
than angels? 
 
The sounds of infants attest to Your power, 
The magnificence of life reflects Your glory. 
 
The heavens display Your splendor. 
What majesty is Yours throughout the world! 
 
Teach us to use all of our days, Adonai, 
that we may attain a heart of wisdom. 
 
Grant us of Your love in the morning, 
that we may joyously sing all our days. 
 

יִתי יהוה ְלֶנְגּדי ָתִמיד, ִ ַטח.◌ׁשּוֽ ֶָגל ּכבֹוִדי, ַאף ְּבָׂשִרי ִיׁשֹּכן ָלֽבֶ ּכי ִמיִמיִני ַּבל ֶאּמֹוט. ָלֵכן ָׂשַמח ִלִּבי ַוּיֽ ִ 
 
When I stray from You, Adonai, my life is as death; but when I cleave to You, even in death I 
have life. 
 
You embrace the souls of the living and the dead. 
 
The earth inherits that which perishes. 
 
The dust returns to dust; but the soul, which is God’s, is immortal. 
 
Adonai has compassion for all creatures. 
Adonai has planted eternity within our soul, granting us a share in unending life. 
 
Adonai redeems our life from the grave. 
 
May we all be charitable in deed and in thought, in memory of those we love who walk the 
earth no longer. 
 
May we live unselfishly, in truth and love and peace, so that we will be remembered as a 
blessing, as we this day lovingly remember those whose lives endure as a blessing. 
 
Our generations are bound to each other as children now remember their parents. Love is 
strong as death as spouses now remember their mates, as parents now remember their 
children. Memory conquers death’s dominion as we now remember our brothers and sisters, 
grandparents, and other relatives and friends. 
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The death of those we now remember left gaping holes in our lives. But we are grateful for 
the gift of their lives. And we are strengthened by the blessings which they left us, by 
precious memories which comfort and sustain us as we recall them this day. 
 
Each congregant reads silently the appropriate passages among those which follow. Personal 
meditations may also be added. 
 
In memory of a father: 

מֹוִרי (שם האב בן שם אביו) ֶׁשָהַל� ְלעֹוָלמֹו, ַּבֲעבּור ֶׁשֶאֵּתן ְּבִלי ֶנֶדר ְצָדָקה ַּבֲעדֹו. ִּבְׂשַכר ִיְזֹּכר ֱא�ִהים ִנְׁשַמת ָאִבי 
ם ְׁשָאר ַצִּדיִקים ֶזה ְּתֵהא ַנְפׁשֹו ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ִעם ִנְׁשַמת ַאְבָרָהם ִיְצָחק ְוַיֲעֹקב, ָׂשָרה ִרְבָקה ָרֵחל ְוֵלָאה, ְועִ 

 ִצְדָקִנּיֹות ֶׁשְּבַגן ֵעֶדן. ְונֹאַמר ָאֵמן.וְ 
 
May God remember the soul of my father who has gone to his eternal home. In loving 
testimony to his life I pledge charity to help perpetuate ideals important to him. Through 
such deeds, and through prayer and memory, is his soul bound up in the bond of life. May I 
prove myself worthy of the gift of life and the many other gifts with which he has blessed me. 
May these moments of meditation link me more strongly with his memory and with our 
entire family. May he rest eternally in dignity and peace. Amen. 
 
In memory of a father: 
The memory of your life, dear father, rises before me this solemn hour as I recall all the 
kindness, love, and encouragement which you have shown me during your life. With 
untiring zeal you provided for my physical and spiritual needs. You rejoiced in my 
achievements, you guided me in my perplexities, and strengthened me in my trials and 
disappointments. I can pay you the tribute which you so richly deserve, by cherishing the 
ideals and principles you have taught me, by continuing the noble work you have left 
unfinished, by loyally upholding the heritage of Israel which you have transmitted to me, and 
by serving my people and all who need me. Though you are gone from my physical view, 
the bond of love which unites us can never be severed. May the memories of your life spur 
me on to follow truth and righteousness. Amen. 
 
In memory of a mother:  

ֶאֵּתן ְּבִלי ֶנֶדר ְצָדָקה ַּבֲעָדּה. ִיְזֹּכר ֱא�ִהים ִנְׁשַמת ִאִּמי מֹוָרִתי (שם האם בת שם אביה) ֶׁשָהְלָכה ְלעֹוָלָמּה, ַּבֲעבּור ׁשֶ 
ֵלָאה, ְוִעם ְׁשָאר ִּבְׂשַכר ֶזה ְּתֵהא ַנְפָׁשּה ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ִעם ִנְׁשַמת ַאְבָרָהם ִיְצָחק ְוַיֲעֹקב, ָׂשָרה ִרְבָקה ָרֵחל וְ 

 ַצִּדיִקים ְוִצְדָקִנּיֹות ֶׁשְּבַגן ֵעֶדן. ְונֹאַמר ָאֵמן.
 
May God remember the soul of my mother who has gone to her eternal home. In loving 
testimony to her life I pledge charity to help perpetuate ideals important to her. Through 
such deeds, and through prayer and memory, is her soul bound up in the bond of life. May I 
prove myself worthy of the gift of life and the many other gifts with which she has blessed 
me. May these moments of meditation link me more strongly with her memory and with our 
entire family. May she rest eternally in dignity and peace. Amen. 
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In memory of a mother: 
Though we are separated, dear mother, in this solemn hour, I call to mind the love and 
solicitude with which you tended and watched over my childhood, ever mindful of my 
welfare, and ever anxious for my happiness. Many were the sacrifices you made to ennoble 
my heart and instruct my mind. What I achieved is because of your influence, and what I 
am, I have become through you. Though you are no longer physically present, the lessons 
you imparted to me shall ever remain with me. If at times, I have failed in showing you the 
love and appreciation which you so worthily deserved, if I have been thoughtless and 
ungrateful, I ask to be forgiven. I pray that your spirit inspire me to noble and intelligent 
living, so that when my days on earth are ended, and I arrive at the Throne of Mercy, I shall 
be deemed worthy of you, and to be reunited with you in God. Amen. 
 
In memory of a husband: 

ֶיָנה ׁשָהַלך ְלעֹוָלמֹו. ִהְנִני נֹוֵדב/נֹוֽדֶבת ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנׁשָמתֹו.  ִיְזּכֹור ֱאלִהים ֶאת ִנׁשַמת ִאיׁשי ָאָּנא ּתִהי/ּתְהיֽ
ֶַצח. ָיך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנך נֽ ֶ  ָאֵמן. ַנְפׁשֹו ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחתֹו ָּכבֹוד, ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפנֽ

 
May God remember the soul of my husband who has gone to his eternal home. In loving 
testimony to his life I pledge charity to help perpetuate ideals important to him. Through 
such deeds, and through prayer and memory, is his soul bound up in the bond of life. Love 
is strong as death; deep bonds of love are indissoluble. The memory of our companionship 
and love leads me out of loneliness into all that we shared which still endures. May he rest 
eternally in dignity and peace. Amen.  
 
In memory of a wife: 

ֶבת ְצָדָקה ְּבַעד  ִיְזּכֹור ֱאלִהים ֶאת ִנׁשַמת ִאׁשּתי ַהְזָּכַרת ִנׁשָמָתּה ָאָּנא ּתִהי ַנְפׁשּה ֶׁשָהְלָכה ְלעֹוָלָמּה ִהְנִני נֹוֵדב/נֹוֽדֶ
ֶַצח. ָאֵמן ָיך ,ְנִעימֹות ִּביִמיְנך נֽ ֶ  .ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחָתּה ָּכבֹוד ,ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפנֽ

 
May God remember the soul of my wife who has gone to her eternal home. In loving 
testimony to her life I pledge charity to help perpetuate ideals important to her. Through 
such deeds and through prayer and memory is her soul bound up in the bond of life. “Many 
women have done superbly, but you surpass them all.” Love is strong as death; deep bonds 
of love are indissoluble. The memory of our companionship and love leads me out of 
loneliness into all that we share which still endures. May she rest eternally in dignity and 
peace. Amen. 
 
In memory of a son: 

ׁשָהַלך ְלעֹוָלמֹו. ִהְנִני נֹוֵדב/נֹוֽדֶבת ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ִנׁשָמתֹו. ָאָּנא ּתִהי ַנְפׁשֹו ְצרּוָרה  ִיְזּכֹור ֱאלִהים ֶאת ִנׁשַמת ְּבִני
ֶַצח. ָאֵמן. ָיך, ְנִעימֹות ִּביִמיְנך נֽ ֶ  ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחתֹו ָּכבֹוד, ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפנֽ

 
May God remember the soul of my beloved son who has gone to his eternal home. In loving 
testimony to his life I pledge charity to help perpetuate ideals important to him. Through 
such deeds, and through prayer and memory, is his soul bound up in the bond of life. I am 
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grateful for the sweetness of his life and for what he did accomplish. May he rest eternally in 
dignity and peace. Amen. 
 
In memory of a daughter: 

ֶבת ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַר  ִיְזּכֹור ֱאלִהים ֶאת ִנׁשַמת ִּבּתי ת ִנׁשָמָתּה ָאָּנא ּתִהי ַנְפׁשּה ֶׁשָהְלָכה ְלעֹוָלָמּה ִהְנִני נֹוֵדב/נֹוֽדֶ
ֶַצח. ָאֵמן ָיך ,ְנִעימֹות ִּביִמיְנך נֽ ֶ  .ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ּוְתִהי ְמנּוָחָתּה ָּכבֹוד ,ׂשַבע ְׂשָמחֹות ֶאת ָּפנֽ

 
May God remember the soul of my beloved daughter who has gone to her eternal home. In 
loving testimony to her life I pledge charity to help perpetuate ideals important to her. 
Through such deeds, and through prayer and memory, is her soul bound up in the bond of 
life. I am grateful for the sweetness of her life and for what she did accomplish. May she rest 
eternally in dignity and peace. Amen. 
 
In memory of a child: 
I remember in this solemn hour, beloved child, the many joys you afforded me during your 
lifetime. I recall the days when I delighted in your physical and mental growth, and planned 
for your future. Though death has taken you from me, you are not forgotten. Your spirit is 
enshrined in my heart. Adonai, I thank You for the precious gift which You did entrust to my 
keeping, and which in Your infinite wisdom You have called back to Yourself. Though few 
were the years wherein I rejoiced with my child, many were the blessings that this 
child brought into my household. Teach me to live more nobly and to extend my love and 
devotion to other children in thankfulness for the privilege of having had and loved this 
child, though but for a few, brief years. Thus may my child’s soul be bound up in the bond 
of life and my child’s memory remain an inspiration to me. Amen. 
 
In memory of a stillborn or new child:  

 ָהרֹוֵפא ִלְׁשבוֵרי ֵלב
Healer of the broken hearted:  
We mourn today, we grieve with You. 
For the one who could have been, 
You grieve, too.  
We mourn that living being  
Who never knew the joy of simple breathing. 
 

 ֵאל ַרחום ְוַחנון
God, Source of Life, Merciful and Gracious:  
We have loved and we have lost.  
Ours is the grief of dreams turned to dust.  
Should the threat of despair persist,  
Give us the inspiration to regenerate hope. 
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In memory of a brother, sister, or other relatives: 
ְלעֹוָלמֹו, ַּבֲעבּור ֶׁשֶאֵּתן ְּבִלי ֶנֶדר ְצָדָקה ַּבֲעדֹו. ִּבְׂשַכר ֶזה שם הנפטר בן שם אביו) ֶׁשָהַל� (  ִיְזֹּכר ֱא�ִהים ִנְׁשַמת

ָאר ַצִּדיִקים ְּתֵהא ַנְפׁשֹו ְצרּוָרה ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ִעם ִנְׁשַמת ַאְבָרָהם ִיְצָחק ְוַיֲעֹקב, ָׂשָרה ִרְבָקה ָרֵחל ְוֵלָאה, ְוִעם ׁשְ 
 ַמר ָאֵמן.ְוִצְדָקִנּיֹות ֶׁשְּבַגן ֵעֶדן. ְונֹא

 
May God remember the soul of . . . and of all relatives and friends who have gone to their 
eternal home. In loving testimony to their lives I pledge charity to help perpetuate ideals 
important to them. Through such deeds, and through memory, are their souls bound up in 
the bond of life. May these moments of meditation link me more strongly with their 
memory. May they rest eternally in dignity and peace. Amen.  
 
In memory of a brother, sister, other relatives, and friends: 
Dear . . . I recall the many hours we spent together in happy fellowship. I shall ever hold 
sacred the memory of your love and loyalty. May God grant that the recollections of your life 
stimulate me to noble thinking and righteous living. Adonai, I put my trust in You who are 
the source of all life and my strength in sorrow. Amen. 
 
In memory of congregants: 
We lovingly recall the members of our congregation who no longer dwell upon this earth. 
They have a special place in our hearts. We pray this day that all who have sustained the loss 
of loved ones be granted comfort and strength. Exalted, compassionate God, comfort the 
bereaved families of this congregation. Help all of us to perpetuate the worthy values in the 
lives of those no longer with us, whom we remember this day. May their memory endure as 
a blessing. And let us say: Amen. 
 
In memory of all martyrs: 

ן ֶׁשהּוְמתּו ֵהן ִיְזֹּכר ֱא�ִהים ִנְׁשמֹות (ָּכל ְקרֹוַבי ּוְקרֹובֹוַתי, ֵהן ִמַּצד ָאִבי, ֵהן ִמַּצד ִאִּמי) ַהְּקדֹוִׁשים ְוַהְּטהֹוִרים הֵ 
ֶנֶדר ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת  ֶהְרגּו ֵהן ֶׁשִּנְׁשֲחטּו ְוֶׁשִּנְׂשְרפּו ְוֶׁשִּנְטְּבעּו ְוֶׁשֶּנְחְנקּו ַעל ִקּדּוׁש ַהֵּׁשם, ַּבֲעבּור ֶׁשֶאֵּתן ְּבִליֶׁשּנֶ 

ֵתיֶהם ֶׁשל ַאְבָרָהם ִיְצָחק ְוַיֲעֹקב, ָׂשָרה ִנְׁשמֹוֵתיֶהם. ִּבְׂשַכר ֶזה ִּתְהֵייָנה ַנְפׁשֹוֵתיֶהם ְצרּורֹות ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ִעם ִנְׁשמֹו
 ִרְבָקה ָרֵחל ְוֵלָאה, ְוִעם ְׁשָאר ַצִּדיִקים ְוִצְדָקִנּיֹות ֶׁשְּבַגן ֵעֶדן. ְונֹאַמר ָאֵמן.

 
May God remember the souls of our brethren, martyrs of our people, who gave their lives 
for the sanctification of God's name. In their memory do I pledge charity. May their bravery, 
dedication, and purity be reflected in our lives. May their souls be bound up in the bond of 
life. And may they rest eternally in dignity and peace. Amen 
 
In memory of American Military: 
God on High and in our Hearts: Grant reassuring peace beneath the cover of Your Presence 
to all the men and women who gave their lives in defense of our country and the freedom of 
the world. Shelter them among the righteous souls who are as radiant as the luminous 
firmament. Source of Compassion, may we continue to feel their touch on our souls. Hasten 
the day when peace and security shall prevail, when “nation shall not lift up sword against 
nation, and there shall be no need to prepare for war.” May the day come when the world 
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will stand together as one. May the memory of our fallen brothers and sisters serve as an 
inspiration to us and as a comfort to all their loved ones. Amen. 
 
In memory of Israeli Soldiers and Victims of Terror: 

ם ְּבַמַעְרכות ּכר ֱאלִהים ֶאת ִנְׁשמות ַחָּיֵלי ָצָבא ַהֲהָגָנה ְלִיְׂשָרֵאל ֶׁשָּמְסרּו ַנְפָׁשם ַעל ְקדּוַׁשת ַהֵּׁשם ְוָנְפלּו ִּגּבוִריִיזְ 
ּו ְּבֵצאָתם ְלַהְנִחיל ִנְצחון ִיְׂשָרֵאל ְלַמַען ַאְרֵצנּו ַהְּקדוָׁשה, ִעיר ָהֱאלִהים ּוְמקום ַהִּמְקָּדׁש. ִמְנָׁשִרים ַקּלּו ּוֵמֲאָריות ָּגֵבר

ּורות ִּבְצרור עוָלם ְלִיְׂשָרֵאל. ֵזֶכר ֲעִקיָדָתם ּוַמֲעֵׂשה ְּגבּוָרָתם לא ָיסּופּו ֵמִאָּתנּו ְלעוָלִמים ְוַנְפׁשוֵתיֶהם ִּתְהֶייָנה ְצר
 ְׂשָרֵאל ּוְקדוָׁשיו ֶׁשְּבַגן ֵעֶדן ְונאַמר ָאֵמן.ַהַחִּיים ִעם ִנְׁשמות ַאְבָרָהם, ִיְצַחק ְוַיֲעקב ְוִעם ִנְׁשמות ְׁשָאר ִּגּבוֵרי יִ 

 
May God remember the souls of all those of the house of Israel who sacrificed themselves to 
establish the State of Israel, or who have perished in its defense, and those slaughtered in 
acts of terror. In their memory we pray. May the memory of their bravery, their dedication, 
and their innocence be with us throughout time. May their souls be bound up in the bond of 
life; may they be remembered with honor, and may they rest in peace at Your right hand 
forever. Amen. 
 
In memory of all the dead:  

ַהר הָ  יַע ֵאל ָמֵלא ַרֲחִמים, ׁשֹוֵכן ַּבְּמרֹוִמים, ַהְמֵצא ְמנּוָחה ְנכֹוָנה ַעל ַּכְנֵפי ַהְּׁשִכיָנה, ְּבַמֲעלֹות ְקדֹוִׁשים ּוְטהֹוִרים ְּכֹזֽ ָרִקֽ
ני בן פלוני) ִיֵּתן ְצָדָקה ְּבַעד ַהְזָּכַרת ַמְזִהיִרים, ֶאת ִנְׁשַמת (פלוני) ֶּבן (פלוני) ֶׁשָהַל� ְלעֹוָלמֹו, ַּבֲעבּור ֶׁש(פלו

ֶתר ְּכָנָפיו ְלעֹוָלִמים, ְוִיְצרֹור ִּבְצרֹור הַ  הּו ְּבֵסֽ ַעל ָהַרֲחִמים ַיְסִּתיֵרֽ ֶדן ְּתֵהא ְמנּוָחתֹו, ָלֵכן ַּבֽ ַחִּיים ֶאת ִנְׁשָמתֹו, ְּבַגן ֵעֽ
 ִנְׁשָמתֹו, ְיָי הּוא ַנֲחָלתֹו, ְוָיֽנּוַח ְּבָׁשלֹום ַעל ִמְׁשָּכבֹו. ְונֹאַמר ָאֵמן.

 
Exalted, compassionate God, grant perfect peace among the holy and the pure, in 
Your sheltering Presence, to the souls of all our beloved who have gone to their eternal 
home. May their memory endure as inspiration for deeds of charity and goodness in our 
lives. May they rest in peace. And let us say: Amen. 
 
Holocaust - El Malei 

ַחת ַּכְנֵפי ַהּשִכיָנה, ְּבַמ ֲעלֹות ְקדֹוׁשים ּוְטהֹו ַהר  ,ִריםֵאל ָמֵלא ַרֲחִמים, ׁשֹוֵכן ַּבּמרֹוִמים, ַהְמֵצא ְמנּוָחה ְנכֹוָנה ּֽתַ ּכֹזֽ
ינּו ְּבֵני ִיְׂשָרֵאל ֶׁשִּנְטְּבחּו ַבּשֹוָאה יַע ַמְזִהיִרים, ְלִנׁשמֹות ׇּכל ַאֽחֵ ֶׁשִּנְׂשְרפּו ֲאָנׁשים ָנׁשים ָוַטף, ֶׁשֶּנְחְנקּו וְ   ,ָהָרֽקִ

ֶדן ּתִהי ְמנּוָחָתם. ָאָּנא ְוֶׁשֶּנֶהְרגּו ָיך , ׁשָּמְסרּו ֶאת ַנְפׁשם ַעל ִקּדּוׁש ַהּשם, ְּבַגן ֽעֵ ַעל ָהַרֲחִמים, ַהְסִתיֵרם ְּבֽסֵ ֶתר ּכָנֽפֶ ּֽבַ
נאַמר ָאֵמן.ְלעֹוָלִמים. ּוְצרֹור ִּבְצרֹור ַהַחִּיים ֶאת ִנׁשמֹוֵתיֶהם. יהוה הּוא ַנֲחָלָתם. ְוָיֽנּוחּו ְבׁשלֹום ַעל ִמׁשּכבֹוֵתיֶהם. וְ   

 
Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your sheltering Presence, among the 
holy and the pure, to the souls of all our brethren, men, women, and the children of the 
House of Israel, who were slaughtered and suffocated and burned to ashes. May their 
memory endure, inspiring truth and loyalty in our lives. May their souls thus be bound up in 
the bond of life. May they rest in peace. And let us say: Amen. 
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Psalm 23  
Mizmor l’David, 
Adonai ro-i lo echsar. 
Bi-n’ot deshe yarbitzeini, 
al mei m’nuchot y’nahaleini. 
Nafashi y’shoveiv, 
yancheini v’mag’lei tzedek l’ma-an sh’mo.  
Gam ki eileich b’gei tzalmavet 
lo ira ra 
ki Atah imadi, 
shivt’cha u-mish-antecha heimah 
y’nachamuni.  
Ta-aroch l’fanai shulchan neged tzor’rai,  
dishanta va-shemen roshi kosi r’vayah.  
Ach tov va-chesed yird’funi kol-y’mei chayai, 
v’shavti b’veit Adonai l’orech yamim. 

ד   ִמְז֥מֹור ְלָדִו֑
ר: א ֶאְחָסֽ ֹ֣ י ל ִע֗ ָו֥ה ֹר֝   ְיֹה֘
ִני ֶׁשא ַיְרִּביֵצ֑   ִּבְנ֣אֹות ֶּד֭

ִני: ֲהֵלֽ י ְמנֻ֣חֹות ְיַנֽ   ַעל־ֵמ֖
ב י ְיׁשֹוֵב֑  ַנְפִׁש֥
ִני ְבַמְעְּגלֵ  ַען ְׁשֽמֹו:ַיְנֵח֥ ֶדק ְלַמ֣ ֗   י־ֶצ֝

ֶות יא ַצְלָמ֡ � ְּבֵג֪ י־ֵאֵל֨   ַּג֤ם ִּכֽ
ע  א ָר֗ יָר֤  לֹא־ִא֘
י ה ִעָּמִד֑   ִּכי־ַאָּת֥

ִני: ֲחֻמֽ ָּמה ְיַנֽ � ֵה֣   ִׁשְבְט֥� ּ֝וִמְׁשַעְנֶּת֗
י ן ֶנ֥ ֶגד ֹצְרָר֑ י ׀ ֻׁשְלָח֗ � ְלָפַנ֨ ֲעֹר֚   ַּתֽ֘
ה: י ְרָוָיֽ י ּ֘כֹוִס֥ אִׁש֗ ֹ֝ ֶמן ר ְנָּת ַבֶּׁש֥   ִּדַּׁש֖

 � י ַחָּי֑יַא֤ ְרְּדפּוִני ָּכל־ְיֵמ֣ ֶסד ִי֭   ֣טֹוב ָוֶח֣
ים: ֶר� ָיִמֽ ה ְלֹא֣ ֹהָו֗ י ְּבֵבית־ְי֝  ְוַׁשְבִּת֖

 
A Psalm of David: 
Adonai, You are my shepherd; I shall not want. 
You make me lie down in green pastures; 
You lead me beside still waters. 
You restore my soul. 
You lead me in right paths for the sake of Your name. 
Even when I walk in the valley of the shadow of death,  
I shall fear no evil, 
for You are with me; 
Your rod and Your staff, they comfort me. 
You have set a table before me in the presence of my enemies;  
You have anointed my head with oil; my cup overflows. 
Surely goodness and mercy shall follow me all the days of my life,  
and I shall dwell in the house of Adonai forever. 
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MOURNER’S KADDISH  
 
Mourners and those observing Yahrzeit: 

ֵּבית ִיְׂשָרֵאל,  ִיְתַּגַּדל ְוִיְתַקַּדׁש ְׁשֵמּה ַרָּבא. ְּבָעְלָמא ִּדי ְבָרא ִכְרעּוֵתּה, ְוַיְמִלי� ַמְלכּוֵתּה ְּבַחֵּייכֹון ּוְביֹוֵמיכֹון ּוְבַחֵּיי ְדָכל
 ַּבֲעָגָלא ּוִבְזַמן ָקִריב, ְוִאְמרּו ָאֵמן.

  
Congregation and mourners: 

 ְלָעַלם ּוְלָעְלֵמי ָעְלַמָּיא.ְיֵהא ְׁשֵמּה ַרָּבא ְמָבַר� 
 

Mourners: 
ָּלא ִמן ָּכל ִיְתָּבַר� ְוִיְׁשַּתַּבח ְוִיְתָּפַאר ְוִיְתרֹוַמם ְוִיְתַנֵּׂשא ְוִיְתַהָּדר ְוִיְתַעֶּלה ְוִיְתַהָּלל ְׁשֵמּה ְּדֻקְדָׁשא ְּבִרי� הּוא, לְ  ֵעֽ

ָּלא ִמָּכל) ִּבְרָכָתא ְוִׁשיָרָתא ֻּתְׁשְּבָחָתא ְוֶנֱחמָ "(בעשי ָּלא ּוְלֵעֽ  ָתא, ַּדֲאִמיָרן ְּבָעְלָמא, ְוִאְמרּו ָאֵמן.ת ְלֵעֽ
ינּו ְוַעל ָּכל ִיְׂשָרֵאל, ְוִאְמרּו ָאֵמן.  ְיֵהא ְׁשָלָמא ַרָּבא ִמן ְׁשַמָּיא, ְוַחִּיים (טֹוִבים) ָעֵלֽ

 
 
Yitgadal v’yitkadash sh’mei ra ba B’alma div’ra khir’utei, v’yamlikh malhutei  
b’hayeikhon u-v’yomeikhon u-v’hayei d’khol beit yisrael, ba-agala 
u-vi-z’man kariv, v’imru amen. 
 
Y’hei sh’mei raba m’vorakh l’alam u-l’almei almaya. 
 
Yitbarakh v’yishtabah v’yitpa’ar v’yitromam v’yitnasei, v’yit-hadar v’yit’aleh v’yit- 
halal sh’mei d’kudsha b’rikh hu, l’ela (l’ela mi-kol) min kol birkhata v’shirata,  
tushb’hata v’nehemata, da-amiran b’alma, v’imru amen. 
Y’hei shlama raba min sh’maya, v’hayim aleinu v’al kol yisrael, v’imru amen. 
Oseh shalom bi-m’romav, hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol yisrael, v’imru amen. 
 

 


